
C’EST FACILE DE

COMMANDER
EN BASQUE ! 

BESTA EUSKARAZ



OSEZ L’EUSKARA !
Contrairement aux idées reçues, la langue basque 
est bien plus accessible qu’on ne le croit. Ce 
lexique de poche en est la preuve.

Il t’aidera à commander en basque et tu verras que 
tu connais déjà pas mal de mots !

Tu es en bringue, oublie tes complexes. Tu verras, 
c’est facile de commander en basque. L’euskara ? 
Avec plaisir ! 

BESTETAN ERE, EUSKARAZ!
Euskal Herrian, bestak badu garrantzia handia: 
gure proiektuak sustengatzeko, gure aldarriak he-
datzeko edo gure tradizioak biziarazteko egiten 
dugu besta euskaldunek. 

Baina besta harremanak egiteko aukera da ere. 
Ezezagunekin edo lagunekin, lehen hitzak eta 
ondokoak beti euskaraz. Euskara ez dakienak, zu 
eta hiztegi xume honen aholkuak izango ditu bi-
delagun. 

Basoa eskuan, irria ezpainetan eta euskara 
ahoan!



AGURRAK : SALUTATIONS

EGUN ON: BONJOUR (LE MATIN)

EGUERDI ON: BONJOUR (LE MIDI)

ARRATSALDE ON: BON APRÈS-MIDI

GAU ON: BONSOIR

KORTESIA : COURTOISIE

OTOI: S’IL TE PLAÎT / S’IL VOUS PLAÎT

MILESKER: MERCI 

ON EGIN: BON APPÉTIT

OSASUNA: SANTÉ

TOPA: TCHIN

GOMITA LUZATU : J’INVITE UN.E AMI.E
ZER EDAN NAHI DUZU?: 
QU’EST-CE QUE TU VEUX BOIRE ?
ZER JAN NAHI DUZU?: 
QU’EST-CE QUE TU VEUX MANGER ?
AZKENA BIDEKO! 
UN DERNIER POUR LA ROUTE !

ATARIKOA  EN GUISE D’AMUSE-GUEULE



JUSAK : JUS

LARANJA JUS: JUS D’ORANGE

SAGAR JUS: JUS DE POMME

MAHATS JUS: JUS DE RAISIN

SODAK : SODAS

KAS: KAS

KOLA: COLA

LIMONADA: LIMONADE

ZIROPAK : SIROPS

GRANADINA: GRENADINE

MENDA UR: MENTHE À L’EAU

MERTXIKA UR: PÊCHE À L’EAU

ZITROIN UR: CITRON À L’EAU

BESTE : AUTRES

KAFE: CAFÉ

ESNE: LAIT

BASO BAT UR: UN VERRE D’EAU

ZURE OSAGARRIARI!  À TA SANTÉ !



ARNOAK : VINS 

ARNO BELTZ: VIN ROUGE

ARNO GORRI: VIN ROSÉ

ARNO XURI GOXO: VIN BLANC MOELLEUX

ARNO XURI IDOR: VIN BLANC SEC

KALIMOTXO: MÉLANGE VIN-COLA

TXAKOLIN: VIN BLANC PÉTILLANT

GARAGARNOAK : BIERES 

KANA / TURRUSTAKO: PRESSION

GARAGARNO BELTZ: BIÈRE BRUNE

GARAGARNO GORRASTA: BIÈRE AMBRÉE

GARAGARNO HORAIL: BIÈRE BLONDE

GARAGARNO XURI: BIÈRE BLANCHE

LEJIA: BIÈRE + KAS

SAGARNOAK : CIDRES 

SAGARNO EZTI: CIDRE DOUX

SAGARNO IDOR: CIDRE SEC

TXOTX: AU TONNEAU

ZURE OSAGARRIARI!  À TA SANTÉ !



PRODUKTUAK : LES PRODUITS

BIXKOTX: GÂTEAU

OGITARTEKO: SANDWICH

PINTXO: TAPAS

FRITA ONTZIXKA: BARQUETTE DE FRITES

TALO: GALETTE DE MAÏS

OSAGARRIAK : GARNITURE

ARTEKIA: VENTRÈCHE

BEGETARIANOA: VÉGÉTARIEN

GASNA: FROMAGE

MISTOA: VIANDE + FROMAGE

SOLOMOA: LOMO

TXISTORRA: TXISTORRA

TXOKOLATEA: CHOCOLAT

SALTSAK : SAUCES

MAIONESA: MAYONNAISE

MUSTARDA: MOUTARDE

TOMATE SALTSA: KETCHUP

ON EGIN!  BON APPÉTIT !



PRAKTIKA ZENBAIT : QUELQUES PRATIQUES 

APERIT IFA: APÉRITIF

KALE-ZURRUTA: BOTELLON / APÉRO DE RUE

GAU PASA: NUIT BLANCHE

KALEJIRA: TOURNÉE DES BARS EN MUSIQUE

ONDOKOA: AFTER 

POTEO: TOURNÉE DES BARS

TOKIAK & USAIAK : LIEUX & USAGES 

ETXEZ-ETXE: DE MAISON EN MAISON

FESTIBALA: FESTIVAL

GAZTETXE: MAISON DE JEUNES

HERRI BAZKARIA: REPAS POPULAIRE

HERRIKO BESTAK: FÊTES DE VILLAGE

IHAUTERIAK: CARNAVALS

KONTZERTUA: CONCERT

ZIKIRO: MÉCHOUI

TXOSNAK: STANDS ASSOCIATIFS

BESTA ANITZA  LA FÊTE EST PLURIELLE



1) JE SALUE :  EGUN ON / GAU ON
2) JE DONNE LA QUANTITÉ : NOMBRE
3) JE CHOISIS LA BOISSON : BOISSON
4) JE SUIS COURTOIS :  OTOI

     EGUN ON  + NOMBRE + BOISSON +  OTOI

EXCEPTION AU SINGULIER :
Quand je veux une seule boisson, le chiffre 1
se place après la boisson. 

     EGUN ON  +  BOISSON + BAT +  OTOI

COMPLEXITE DES GRANDES COMMANDES :
Quand la commande est longue, on ajoute « eta »
entre les boissons (l’équivalent de « et »). 

     EGUN ON  + NOMBRE + BOISSON + eta 

    + NOMBRE + BOISSON +   OTOI

CONSTRUIRE MA PHRASE

...
J’A

I S
O

IF
 !

Basoa eskuan, euskara ahoan. A toi de jouer !



1) JE SALUE :  EGUN ON / GAU ON
2) JE DONNE LA QUANTITÉ : NOMBRE
3) JE DÉFINIS LE PRODUIT : PRODUIT
4) JE CHOISIS L’ACCOMPAGNEMENT 
     GARNITURE / SAUCE
5) J’AJOUTE LE SUFFIXE : -rekin
6) JE SUIS COURTOIS :  OTOI

     EGUN ON  + NOMBRE + PRODUIT
     + GARNITURE-rekin +  OTOI

EXCEPTION AU SINGULIER :
Quand je veux un seul produit, le chiffre 1 
se place après le produit. 

     EGUN ON  +  PRODUIT + BAT
     + GARNITURE-rekin +  OTOI

COMPLEXITE DES GRANDES COMMANDES :
Quand la commande est longue, on ajoute « eta »
entre les produits (l’équivalent de « et »). 

     EGUN ON  + NOMBRE + PRODUIT
    + GARNITURE-rekin + eta + NOMBRE
    + PRODUIT + GARNITURE-rekin +   OTOI

...
J’A

I F
AI

M
 !



KONTATZEKO : JE COMPTE  

EDUKITZAILEA : JE CHOISIS MON CONTENANT

BOK / ZURITO: BOCK (12,5 CL)

BOTILA: BOUTEILLE

KATXI: GRAND VERRE (75 CL)

PINTA: PINTE (1 L)

TXUPITO: SHOOTER (4 CL)

ORDAINTZEKO : JE PAYE

TTANTTO: JETON      TXARTEL: TICKET

ZENBAT DA? C’EST COMBIEN ?

KUTXA: POT COMMUN

BANKU TXARTELA: CARTE BANCAIRE

1 :  BAT
2 :  BI
3 :  HIRU
4 :  LAU
5 :  BOST

  6 :  SEI
  7 :  ZAZPI
  8 :  ZORTZI
  9 :  BEDERATZI
10 :  HAMAR

MANATZEKO  JE COMMANDE



BASOBERRI: VERRE RÉUTILISABLE

BELARRIETAKO TAPOIA: BOUCHON AUDITIF

BEGIRUNEA: RESPECT

EUSKO: MONNAIE BASQUE,

ÉCOLO ET SOLIDAIRE

KANTU LIBURUXKA: LIVRET DE CHANTS

KONDOIA: CAPOTE

SAKELEKO HIZTEGIA: LEXIQUE DE POCHE

NOLA DEITZEN ZARA? COMMENT TU T’APPELLES ? 

NUNDIK HELDU ZARA? TU VIENS D’OÙ ?

SURIK BADUZU? TU AS DU FEU ?

BANOA GOIT I BOTATZERA: JE VAIS PISSER

MOZKORRA NAIZ: JE SUIS IVRE

MOKZOR... MOZKRO... MOZKORRA NAIZ: 

JE SUIS «COMPLÉMENT» BOURRÉ.E

ZURETZAT ILARGIA LAPURTUKO NUKE
GAUERO: TES PARENTS ONT VOLÉ TOUTES LES 

ÉTOILES DU CIEL POUR LES METTRE DANS TES YEUX

BESTAZALEEN KITA  KIT DE SURVIE

HARREMANETARAKO  ECHANGER



En euskara, on prononce toutes les lettres. 
Par exemple eu se dit « éou », au se dit « aou » 
(prononcé en une seule syllabe).

U se prononce « ou »
E se prononce « é »
Z se prononce « ss »
S se prononce « sh »
X se prononce « ch »
G se prononce « gu »
J se prononce « y »

Ñ se prononce « gn »
N se prononce « nn »

R son doux entre 2 voyelles (ere)
RR se prononce comme le « r » en français.

AGENDA | INFO | MAPA | HARI@
ACTU | ANNUAIRE | RESSOURCES | CARTO

www.mintzalasai.eus

AHOSKERA / LA PRONONCIATION


